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一九/VO年三月二十五日社会主义国家集团

在截军谈判委■^会全体会议上的发言

当前，裁军谈判委员会面前有几项紫迫的任务，国际舆论等待着我们有效和及 

早地完成这些任务，加谨国际和平与安全的利益也要求这样做，

从一九A O 年会议开幕以来，几乎已有两个月了. 委员会已接受了一九七九 

年会议初期所订的详细议事现则，从而为其来来的活动规定了准则；并已在实践中 

有效地试行，因此，我们有理由要求委员会开始履行其迫切的责任. 然而，委员 

会不仅没有开始审议议程上的实质性问题， 相反却陷入了无益地争论偏离其基本任 

务的，人为地制造的问.题上去.

事情愈来愈明显，委员会的某些成员在外交政策上奉行着一条军国主义道 

路，对军备竞赛火上加油》并抵制任何旨在停止军备克赛的真正推施，企图以此使 

委员会的工传复杂化， 甚至对之起.阻碍作用， 他们迫使委员会去讨论人为的、不 

相干的问题，包括程序性问题，以此来掩盖他们的意图.

在这种情况下， 社 会 主 义 家 集 a认为有必要声明，它们坚决反对委员会某些 

代表a 的这种实际上会使委员会工作疲襄的建坏性行动.

人们不得不认为，it是某些代表®对审议委员会非成员国提出的， 要参加讨论 

与它们特别有关系的问M 请求企图加以fi■巧. 在其他行幼外，这种阻碍行动已 

为故意地长期地抱廷审议这些请求的事实所清楚地证实 • 我们要提醒大家，去年 , 
对类似的中请的审议是毫不费事地迅速完成的.

人们也许会奇怪，委员会的议事规厕有了什么改变， 致使芬兰二月二十一H提 

出的中请、越南社会主义共和国二月二十七日或丹麦三月三B 的申请等等，会得不 

到审议，而在一九七九年会议期间，对这系 请̂求的审议工作只化了几天的时问.

为了使它们拖延审议非成员国的请求的手法合理化，某些代表团说，有必要先 

决定设立工作小组的问题，随后，他们说，才可能审议这些请求•

这个论点显然是祐不住的，因为，迄今并不是所有的成员国都已申请参加委员 

会的一个附属机构.
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拖延审议非成员国的请求的一个明显后果是，那些表示想就禁止化学武器问题 

发言的国家：却未能在专门审议这个问题的全体会议上发言 . 人们记得，委员会 

通过的工作计划现定， 三月十三、十四H和三月二十日是审议禁止化学武器问题的 

H子，

而现在， 关于工作小组的块定作出后， 有人却提议以 " 一提子交易"的方式来 

审议各项申请，这显结遣反了议事现则。 议事规则第三十西条清楚地说明， "委 

贞会在审议此项请求后,即可通过其主鹿将列 ' f 发表意见的邀请送交有关圓家 " , 
议 事 现 则 说 的 是 " 请 求 而 不 是 多 项 请 求 , 是 " 邀请" ，而不是多项邀请 .

各个非成员国所提出的请求，在以下两方面内容各有不同 , 即它们"特别关心 

的是緋些问题，以及要参加的级别究竟是正式会议，非正式会议，还是附属机构. 
在这种情况下， 怎么能提出以一揽子方式来审议所有的请求呢？

这就是为什么在委员会的工作中，没有任何先例是以一揽子的方式审议非成员 

国的申请的原因a 去年是严格遵守议事现则的规定， 按照各项请求的内容， 对它 

们一个个地进行审议的。

因此，任何要搞"一複子交易 " 的要求，都是完全连反议事规则的现定的，只 

能认为这是企圓干捷委员会的JE常工作。

委员会考虑到各国人民对解决裁军问题的关心， 已按照大会特别会议决议的观 

定，力非成员国参加委员会的工作，作了适当安徘， 企图以任何借口来推远或阻碍 

对这整请求的审议，都足以严重鼓环委员会正常行使职责的基础> 而委员会是本应 

成为裁军问题谈判的有效论云的。

社会主义国家认为，委员会必须尽早回到它的正常职责上去，并应严格遵守议 

事观则的规定， 按照提出请求的先后次序，立即开始对非成员国所提的请求进行审 

议， 社会主义国家随时准备同委员会其他各代表团进行建设性的合作， 以求完成 

委员会面前的各项任务。
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